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C an ule .
E gy érez csövön keresztül, kínosan 
Kapkod a császár egy kis lég után.

A szenvedés kinyújt bár minden perczet: 
Rövid az élte, — a mécs üszke serczeg — 

Fellobban-e, vagy már kiége tán?

Kegyetlenül szorítja a halál 
A fájó torkot . . .  »E császár enyém!« 

A fuldokló nagy ember áll keményen, 
Miként egy mártír, túl minden reményen, 

De bátran a becsület mezején.

Uralkodik legvégső perczeig, 
Eszményihez hűn, rendületlenül.

A h ! tudja jól, hogy véle együtt veszve 
Az alig élő szabadelvű eszme;

Hisz annak is rövid már a — canule.

Ó sirjatok, szabadság h ív e i!
Hörög a császár, fogyva-fogy a lég . . . 

Hosszabb canulet, ó doktorok, az égre!
A jó, a nagy császárnak bús a vége . . . 

Megfúl —  s vele a szabadelvűsig.

Apró l\irek.
Dt A  h i v a t a l o s  la p b ó l.  K i n e v e z é s e k :  T itá n  László 

költőkirályunk Paulit, a »Korona« gyém ántját, kinevezte valósá­
gos belső pohárnokának.— H a to s  M ihály, hold-uteza-kapupénztári 
főkezelő, kinevezte Podlupka Jánost helyettes udvarm esterének.— 
Riplcó B álint, curiai végzéssel jogerőre em elkedett Ítélet alapján, 
fölvette az »¡Havai« m elléknevet. — T op f Mór dob- és szerecsen- 
utczai vegyesnemü gyáros Zöldkövy Olivér és Kontlövey Tihamér 
poleznokokat saját kérelm ükre kölcsönösen áthelyezte.

** *
f). N é v v á l t o z t a t á s o k .  A belügym iniszter a következő 

névm agyarosításokat engedélyezte: Thörese K úp fé r  : Rézi R é z i; 
Simon P lattfusz : Sim i S im i; Sarah Fichtenslamm : Szdli Száli.

* * *
X  „ B u d a p e s t i  k a l a u z . “ A fővárosi központi árucsar­

nok helye egész nap lá tha tó  a  vámház m ögött. — Nevezetes fé r­
fiak és nők arczképcsarnoka m egtekinthető a  főkapitányi h iva­
talban.

** *
4- S z e m é ly i  h ir e k .  Bébe Lenke asszony 5 láda babérral, 

K uj regénytárggyal és 7 drám avázzal Kolozsvárról a fővárosba 
visszaérkezett. Fium e m ellett a tenger csöndes. — Csalogány 
Erzsébet az esteli órákban a volapükből (világnyelv) ad okta­
tá s t a /eivilágosodás barátainak. — Peták Pál ism ert m echa­
nikus és mérnök, a V askapu m egnyitásának kérdésével tüzetesen 
foglalkozik. E  téren  te t t  kísérletei, többek közt a városligeti 
iparcsarnok vaskapujának kinyitása, fényesen sikerültek. — 
Gr. W aldapfel Jenő  a hazai ipar emelésére lépéseket te tt  a 
zanzibári szultánnál a m agyar bajuszpedrő bevitele tá rgyá­
ban. — Ifj. Csúcsú Zsiga hangász és bankóböngész a  »Romano csi- 
bakeró sziklaribe« megjelenése u tán  elhatározta, hogy m egtanul 
czigányul. — Kegtevich István gr. a nemzet hálátlansága ellen cog-

nacban keres vigasztalást. — R e k lá m  IIus a bécsi falragasz-és hir- 
detés-kiállitás tanulm ányozására néhány napra Bécsbe u tazott. — 
Krausz Lajos a választásoktól fenmaradó üres hordókat a duna- 
szerdahelyi bankalapnak engedte át. — L ib a m e lli Gizella a város­
ligeti állandó daltársulat assolutája, a  primo tenore o ltliatatlan 
torokbaja m ia tt s a többi sansgagirozott művészek távolletében, 
egyedül énekelte a  »Lucia«-beli sextettet. — Az internationális 
forgalom előm ozditására A Izét Béla báró a közoktatási ministe- 
rium nál az irán t kérvényezett, hogy keleti nyelvű hordár-képesitő 
tanfolyam  nyittassák a m. k ir. tud. egyetemen. — Schw engt Tóni 
étekfogó és borra valóhaj longnok szerződését a »Lábtyűtelen«-hez 
czim zett fogadó vendéglősével ma aláírta . — Dr. B u n d a  József 
ism ert cen trálisán  tehetség : festészeti, régészeti, bölcsészeti, szépé­
szeti s szinészeti tanulm ányait most rendezi sajt alá S ze n es  Ede. — 
F u tta k i  Gyula ism ert h irlapiró  és politikai láthatár-elsö tétitő  azon 
rem ényét fejezte ki, hogy hazánk és Perzsia közt esetleg felmerü­
lendő határvillongást békés utón fogja elintézni. — B o g y is z la y  
R ikhárd activ huszárkáplárjelö lt csak holnap érkezik Budapestre.** *

-i- Bismarck hgnek jó játéka van. ügy látszik, hogy 
már három királyt ér meg. De pásszol is az öreg.

** *
□  Boulanger kinyilatkoztatta a »Figaro« egy szer­

kesztője előtt, hogy : »Boulanger c’est la paix.« - Később 
ugyanennek mondotta, hogy sokat vár Laguerretőh

** *
tt  Az akadémiából. Hogy a vendégül hozzánk 

érkezett lappok viszonyainkat jobban tanulmányozhas­
sák és bennünket alaposabban megismerhessenek, az 
akadémia elhatározta egy »Lapp-lap« kiadását.

** *
í  A „Századokéban Thaly Kálmán bemutatja 

Jávorka Ádám vitéz kuruez generálist, ki az árulóvá 
lett Ocskay Lászlót elfogta. — Váljon a jövő századok­
ban akad-e Thaly, ki vitéz Andreas Taugenichts bécsi 
m. kir. rendöiTŐl értekezik, ki egy másik Őcskayt más 
dologért fogott el ?

** #
X  A „kék czicza“ szelleme ott kisért a Népszínház 

tetején és megelégedéssel hallja a belőle kiszorult 
kuplékat a színházból fölzengeni.

** *
A szerdahelyieket, akik a képviselőházhoz folya­

modtak Krausz L. választása ellen, nem értjük. A  köz­
mondás szerint: háromszor iszik a magyar. Ők már ittak 
háromszor. Uj közmondást akarnak meghonositani ? 
Talán ilyent: »Hadd ürüljön a kehely, néqyszer iszik 
Szerdahely!«

H** *
V  A Reusz hg jegyzék-esete bizonyítja, hogy a 

kormányhoz a közön ügyben intézett interpelláczió lehet 
közösügyetlen is.

**
□  S p o r t .  A szent-izsák-kerekegyház-szalóki lóverseny 

nem felelt meg a várakozásnak. C s o k l y ó  A n t a l  » S a n y  a rá ja*  
a gyepen megjelenvén s éhroham ában legelészni kezdvén, conditió- 
jából teljesen kivetkezett. A nagy Handicap d ija t (1 frt és ’/a véka 
árpa) így B ö g r e j a n i  »Csipása« nyerte el, m elyet S p i t  z 
I g n á c z lovagolt. A gátverseny érdekes pontja volt, hogy S u j- 
k o s P é t e r  »Sunyit-ja sehogysem akart a  vályú gáton á tu g ra n i; 
ez csak akkor sikerült, m ikor szemeit bekötötték.



n a, ̂ 37- e u r ó p a i  O sórliázloa,n —

— csa k  a „ b e te g  em b er“ érz i j ó l  m agát!
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Egy kis magyarázat.
(A városerdőből.)

Tajtékot szór a két lakó, 
Elmaradoz liget, mező;

A bámészok és irigyek
Összesugnak-bngnak: „Ez ö !“

Ne bámészkodj, ne irigykedj 
Ez asszonyra, kis polgárlány :

Nem varázslat amit itt látsz,
Nem is csoda, nem is talány.

Háborús világot éliink,
Nem biztos már semmi letét —

Pénzzé tette azért ö is,
Amije v o lt: becsületét.

főV Á RO SI DOLGOK.
Polgári arczképcsarnok.

Indítványozza Z. A. tiszteletbeli polgár.

1. §. Polgármesteri protectiónak örvendő polgári 
festők gyámolitására polgári arczképcsarnok alapittatik.

2. §, Lemásoltatás czéljából a város polgárai két 
osztályba Boroztatnak:

I. osztály. Érdemeket szerzett, de egyéb szerzemény 
hiányában megbukoü polgári liferánsok.

II. osztály. Érdemek hiányában tönkre ment fővá­
rosi vállalkozók.

3. §. Ezeken kívül a megörökittetésre számot tart­
hatnak :

1. Polgári vadászok, kik a zsákmányt a fővárosi 
árvaháznak juttatják ;

2. Kerületi elöljárók, kiknek hivatalában senkit 
sikkasztáson nem értek rajta, vagy ha érték is, valamely 
polgári kör bizalmi szavazatával rehabilitáltatott ;

3. A polgármesterek és tanácsnokok rendes kortesei, 
pártolói és az ellenzéki szónokok polgári megzavarói.

4. §. Az arczképek két magasságban állíttatnak elő, 
a szerint, a mint a megörökítendő polgár végrendeletét 
előre bemutatta vagy nem.

5. §. Polgári mágnások számára külön szoborosztály 
állittatik fel.

6. §. A polgári arczképcsarnok és a polgári-mágnási 
szoborcsarnok költségeinek födözésére minden adóforint 
után 3 krajczár fog beszedetni azon fővárosi polgároktól, 
kik sem a tanácsnak, sem a képviselőtestületnek nem tag­
ja i, házzal, vagyonnal, ingatlannal nem bírnak és a fővá­
rossal szerződési viszonyban nem állanak.

(N yilt levelek.)
Uram, uram Zichy Antal, akadémikus, Széchenyi- 

commentátor, ex-drámairó, 48-as hovédbajtársam és pol­
gári képcsarnok indétványozó uram, szólok az urnák !

Lelkesültséggel elegy meggondolással fogadtuk 
indétványodat és hazánk szent földjében a szív harsogva 
dobbant meg e szavakkal: ig en ! ig en ! A  polgárerények

megarczképcsarnokozandók legyenek, mivel jutalmat 
érdemelnek. Csak az a kérdés, mily erények legyenek 
azok ? És erre tagadólag kell felelnem, ha azt mondod, 
hogy oly ember képe örökítendő meg, aki iskolai takarék- 
pénztárakat alapított és egyebet sem tudott, mint spóro­
lást prédikálni. Drága hazánk véráztatta földjének hár­
mas halma és négy folyója tiltakozik az ellen, hogy 
Magyarországon ily tulajdonságok jutalmaztassanak meg. 
Polgárerény alatt mást kell érteni! — ugyanis azt, hogy 
a hon idvén minél több felköszöntéssel közreműködvén, 
előmozdítsuk a haza javát lelkes indétványok és buzgó 
óhajok sokaságával, melyeket ha mások megvalósítanak, 
a haza fényre derül! Megengedem tehát kedves Tóni 
barátom, hogy az arczképcsarnokot az én képemmel 
kezdjétek meg, minek folytán légy szives 24 óra leforgása 
alatt 5000 foréntokat nekem küldeni, hogy felutazva 
Budapestre, költségtekre ott Benczúrral lepingáltassam 
magamat.

T. I l l é s .
*

Krricsi dear, Hállottád ? Az á Z ichy! A  gallery 
fór cockneys. N it schlecht! Pár trop b éte! Képesített 
képtelenség ! Gelungen, by Iliacos!

M onokles.
*

Tónim édes!
Igen — ó igen !
Az ön eszmikéje dicső!
Csak hogy nem meríti ki a tárgyat.
Szökellhetek ön elé egy pótinditvánnyal ?
Polgárok polgárnők nélkül nem létezhetnek.
A nagy polgárok születnek, de mi szüljük őket.
Washington sohasem jön a világra, ha nincs anyja.
Tehát csarnokot nekünk is !
Fényképemet mellékelve

honleányi kecsüdvözlettel 
L e n g e n á d f a l v a i - K o t t l i k  Z i r z a b e l l a .

Utóiratka. H a a polgárnők számára mellszobor­
csarnok terveztetnék, Stroblnak kész vagyok ülni.

*
Czu tumm!
Mótyor pirgerliche oaczgéb dzsoanog ?
Aber ohá!
Hád fan mótyor pirger ?
Mótyor csag baraszt fan és magnát fan és nemes 

empr fan ; de pirger, asztad mink fatyunk !
Én mekdagadok a buatrá a pudibesti fevározsdull.
So bin i — so san mir, was mir hexte pirger san!
É ljen !

K. T ó b iá s .

Polgár!
Ip a r!
Portrait!
Éljen a haza! 
Hiába Zichy = Z ichy! J enő

ipargróf.
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B o r b é ly m ű h e ly b e n .

Vendég'. — R udi, v igyázzon  a fü lem re , m eg  ne vágja!
Rudi. — Nem volna jó , ha aza la tt k ia k a s^ ta n á m  ?

„ H ^ r e - d z z e i t - u - n g ^ - T o ó l -
— Legújabb förmedvény. —

A magyaroknak minden sikerül. Még a szászok 
el magyarosítása is. Szász nemzet nincs többé! Beolvad­
tak a magyarságba! Consummatum ezt! Teutsch, Wolf, 
Kayser, Zay, Zimmermann, Fritsch, Bruckner néhány 
nap előtt még mind derék, jóra való német-szászok: most 
ellenünk nyilatkoznak. Beavatkozásunkat illoyálisnak 
mondják. Mi ezen csöppet sem csodálkozunk. Vártuk, 
sőt előre tudtuk. A  magyarok hallatlan erőszakoskodása 
uj diadalt ült és, mint hitelesen értesülünk: a fönneve­
zett sajnálatra méltó nyilatkozók csak a tortúrának leg­
kegyetlenebb alkalmazása után voltak rávehetők a Tisza 
tollából eredő nyilatkozat aláírására. Ezek a barbár 
magyarok szörnyű, a hogy eljártak! Teutsch püspököt, 
ki csak sörhöz van szokva, meglepték ravasz módon 
huszonnégy üveg tokajival. A boldogtalan vigyázatlanul 
megivott egy fél liter aszút és azonnal ötven krajezárt 
adott át nejének ily szavakkal: »Végy ezen stemplit, 
mert Némethre magyarosittatom a nevemet.« Wolfot 
megkinálták a fiumei kormányzósággal s elhitették vele, 
hogy az ádriai tengert a királyföldhöz csatolják, ha 
beadja, derekát.

És hogy ejtették meg Kaysert? O szenvedélyesen 
szereti a strassburgi pástétomot. Megvesztegették egy

kerek millióval a szakácsnéját s ez szarvasgomba helyett 
bolond gombát tett a májba. így már értjük viseletét. Zayt 
Tisza Kálmán nyaktilóval fenyegette. Ő fiatal házas, 
életkedve nagy, elhagyta hát szép feleségeért eddigi 
ideálját — Germániát.

Legtovább Bruckner birta a kegyetlen átgyúrást. 
Kiállta a tüzpróbát, ki a vizpróbát a nélkül, hogy megtán- 
torodott volna. Ekkor következett a paprika-próba. 
Nyakig beültették egy zsák paprikába s benne hagyták 
két álló hétig. Mire kijött a paprika-fördőből, olyan 
magyar ember volt, hogy egész nap csak igy káromko­
dott : »bassamanelka!«

Isten veletek szászok! Miután nem vagytok már, 
nem is protegálunk többé, de megboszulunk!

Tönődések
S e i f f e n s t e i n e r  S o lo m o n t ó l .

O Nadjon szép gandolat oz \ 
o Zichy Ontol oreságtul, hojd ed 
polgári képcsornokt kell fillálli- 
toni, 0 mibe oz érdemes palgerok 
orczképfizognoviiáját megürüki- 
tenek. . . nőd jón szép! — De ho 
rágandalak, hóid, példáol o Ráth 
fű  palgermajszter o »megszólo- 
/ásig« höven leszlepingólva, okkor 
én soha sem nem fogok merni 
megnézni.

Ú- Oztot szereti o Bolanger oreság liongoztatni, 
hojd oz ü ödjé von edj párboj küzte és o porloment küzt,
0 minél oz egész ország o secondant. Ho oz igoz tolálno 
leni, okkor nőd jón félem tüle mogomot, hojd félre medj j 
0 goljó és 0 secondant lesz oz, o ki meg von lüve.

® Hiábo neveznek bennünket borbár, mégis sokat 
tonolt tülünk oz osztrák. 0  porlomentjök mindenbe ! 
otánozza o madjar országjölést. Még tói is tesz rojto. 
Ho itt füliratnak mogokat 100, hojd egy kérdésluz szólni 
kívánják: ott minyárt füliratja mogát 500. Ho itten ed, 
Szerdrái Gerzon videlmezi ed Satár Zígmund opostolt, ott 
minyár ed Gregr dicsüit ed Strossmayer megváltéit.

O 0  holászati jogról sinálnak türvéngyet. Én t,adnám 
eztet edj porográfban elmondani: »Tilas o zovorosban 
holászni!«

O 0  szászok védelmeznek mogokat, hojd ük nem 
irtalc o »Kreuzzeitungba« oztot o bizomos czikkt■ Pedig 
hiábo, nem zörög o »Kreuzzeitung«, ho nem fójja a 
bokszász.

O 0  gráf Zichy Nándar oreság tói o megbaldagólt 
pápá ojándékazta oz odongyi zsidúknak ed templam- 
telekt; oz üreg méltó ságiul a fió bizemasan odná nekik 
szívesen ejd temetü-telekt — természetesen ozonoli bekül- 
tüzküdésre.

O Bécsba o porlamentba kiöiötte mogát o nemze­
tiségi osztrák betegség.
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Látogatás az állatkertben.

Forgó bácsi és a k is  lapp.

J O G T U D O M Á N Y .
„Hol a macska?“

V agy  :

Ki követte el a „ M a g y a r  M a g á n jo g “-ot ?

Eréllel és tapéntattal kinyomozom én, ki a felelős, 
mert felelősnek muszáj lönni.

M . A n d bá s .
*

Én minden társulatért, mely nevemet viseli, nem 
lehetek s nem is vagyok felelős.

F ra n k lin  B e n já m in .
•*

Én amit csak tudtam, mindent legjobb tudomásom 
szerint irtam. Többet, mint irtam, nem tudok. Én nem 
vagyok felelős.

S árgay  N án do r .
*/

En már rég meghaltam, a könyv most jelent meg, 
én legyek felelős ?

Zl. Im re .
*

Ne volnék csak beteg, majd megmondanám én, ki 
a felelős.

E gy  b e t e g  jo g t u d ó s .
*

Én Sárgay Nándor ur kéziratát jól kiszedtem. En 
nem vagyok felelős.

M ákos Á kos 
betűszedő.

A nagy papiroskosárból a dr. Hombár ur kéz­
irata helyett ki kaparta ki onnan a Sárgay űrét, nem 
tudom s igy nem én vagyok a felelős.

F u tin ácz  G ábor
a »Franklin« irodai szolgája.

*
Én türelmes igen. de felelős nem vagyok.

P a p ir o s .

Én a »Magánjog« czimü könyvnek összes kiadá­
s it  nem tudományos czélokból váltottam magamhoz. 
Én csak azért a tartalomért vállalok felelősséget, melyet 
magam csavargattam bele a könyv lapjaiba. Más csa- 
vargatásról nem felelek.

B ugyi J ános
polg. hentes.

*
Én a szalonnás papirost csak éhségből és jóhisze- 

müleg ettem meg. De, bár részvénytársaság nem vagyok, 
kívánatra szívesem kiadom, mert azóta, hogy bekaptam, 
ebül vagyok.

B o d r i.
*

Hasonló értelmű nyilatkozatokat tömegesen kap­
tunk a többi közt Dádián mingreliai herczegtől, a 
Negustól, gr. Waldapfel Jenőtől, Littkéiöl, Aranyos 
Ilától, az 18743. sz. hordártól stb. Miután az ügy már 
nagy kört érdekel, mi is felhívjuk olvasóinkat: nyo­
mozzák a felelőst! A  szerencsés találónak a »Fr. tár­
sulat« Werbőczy authent. fotográfiájával kedveskedik.

Megbízásból :
a „B. J.“ magyar magánjogászai.

Irodalom és Zene.
„Ne félj semmit majd kiszabaditlak!“ Védészeti 

hangolmány. Büntetőjogi alapon énekeli dr. Hombár 
Mihály.

„Weil i an altér Drahrer bin!“ Kapós uj német 
nóta. Sikerrel énekli Bismarck. ]

„Boronálnám, összeboronálnám -  ha koronám 
sulykát megtalálnám!“ Megszontyolodva énekli Király 
Viki.

„Wie steh ich d a !“ Nagy monolog. A »Herzl« kávé­
házban önérzettel szavalja Kohn Záli, házassági közvetítő.

„Ki volt itt? Ki járt itt?“ ... Legújabb betörő­
galopp. Lábjegyekre alkalmazza bottal Mihaszna András.

„Nem vagyok én senkinek se adósa“ . . .  Fiityörészi 
br. Rothschild.

„Gyere be,rózsám,gyere be!“ . . .  Fővárosi életkép 
az » Urak könyvtára« kiadásából. Megjelen lámpásgyuj- 
togatáskor.

„Elméleti és gyakorlati kynologia.“ Irta Violka 
Zsiga fővárosi katonaságilag engedélyezett ebleső és 
magán-ketrecztulajdouos.



Eekhetik a pályatesten három kérődző 
ökör, a »Szabályrendelet« tanulmányozása elhá­
rít minden bajt.

Bátran farolhat a terhes vaggon, helyre zökken az megint, 
csak szem elől ne tévessze a vezető a »Szabályrendelet*- -et.

. YCLOPEDI A.

Fejezet —  tej. — Horácz =  havat lapátoló szerb. —  
Frigyes —  feleséges. — Fokos =  hőmérő. —  Cserebogár —  
a »E uczaháti Messzelátó« cserepéldánya. —  A rtány —  a 
filloxera. —  Kényszer —  pam lag. —  Sörény =  D reher. —  
Serény =  ugyancsak ő. —  Bálvány  - =  bál királynő. —  Této­
vázó —  m ilimári. —  Szilágyi Dezsőné =  még lehet. Szilágyi- 
dejeuner soha. — Hangszer =  nyers tojás. —  Induló —

rheuma. —  Túró =  a  disznó. —  Járadék  == utcza. —  Pár­
baj =  válóper. —  Szívós =  csecsemő. —  Nemtelen =  a 
csira. —  É tlap  =  lángos. —  Hozomány =  kártyaadósság. —  
Szemfényvesztő =  haldokló. —  Farkas —  tournure. —  
Komiszárus =  handlé. —  Szószego —  hebegő. —  Harapó­
fogó  =  ku tya. —  Toloncz =  protekcziós. —  H ármas halom  =  
púpos nő. —  Kettős kereszt =  feleség és anyós. —  Hűtlen =  
ak i nem náthás. —  Válióképes =  Pokrócz Ádám. —  Előleg 
== női kebel. —  Pótlék —  tournure. —  Egyenleg =  mieder.

Április 22. 1888. B O R S S Z E M  J A N K Ó .

m . Á. y .
Mióta a sok vasúti összekocczanás veszedelmének gyökeres kiirtása végett életbe lépett az uj »Szabályren­

delet és utasítás«, a M. Á. V. minden vonalán bátorságban lehetünk, mint a következő rajzok bizonyitják.

U tas. — Ádám bácsi! . . . ég a coupé! 
P . Á . — Nem lehet a ! Nem engedi meg 

ezt a » Szabályrendölet !«

V ágtathat szembe a masinával egy dühödött bika — se baj ! 
»Szabályrendelet «-tel a kézben bízvást »mehet!«
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Diák ismeretek tára.
T erje sz ti : lí iikovay Absenlius.

P  — Megengedem, hogy 
szép a merített japáni levél- 
papirosis, de az én szemeim 

. előtt mégis egy rózsaszínű 
' utalvány-szelvény marad az 

elegánczia netovábbja min­
den levélpapirosok közt.

— Apró adósságokat 
fizetni? . .  .Felülemelke­
dem az ily kicsiségeken.

— »Mi az a vitás tény-
álladék, te Abszi ?« faggat 
a minap az én hoppon 
maradt Kati tántom, hogy 
a könyveimet firtatta. 
Vágom oda neki illő szaba­
tossággal : » Vitás tényál-
ladék az, ha nénikém felri­
adva álmából, teljes hatá­
rozottsággal állitaná, hogy 
valaki megcsókolta, és — 
nem lévén közelében 
más, — engem gyanúsíta­
nának vele.«

D ániel
d a s á g i  t u d ó s í t á s a  
ávid úrhoz B. pestenn.

F“ Gecsér Április 20-adikánn,

Nagyságos U ram ! 
Kegyes jól tévőm! 

Van víz annyi, hogy Ngd 
edgyik ditső Eősse Nojé 
bibliai Admirális egy flot­
tával köthetne ki az Getséri 
domb Hóreb hegyénn, igen 
is —

most immáron nem Föld 
míves de Víz míves is le­
gyen az igazi magyar gaz- 
dász — van is már hozzá 
Plánumom, készéttetem az 

tsolnakokat, lesz mulató toó tágassabb az Buda Pesti 
város erdelyi toónál, Árpy ifjú urammal rendezek Ve- 
lentzei élyszakákat petroléjom lámpiónyokkal, regáta 
víz futtatással ántré mellett — edgy felől halas toó, más 
felől rák fogás, kacsa és szárcsa vadászati jegyek 1“ osz- 
táju nádasban, káka gyékény fonyó gyár, ez mind jöve­
delmet halyt, és toldalékban csiga tenyésztés — jöhetnek 
a természet búvárok tanulmányozni góját, békát és 
kiót — és reménylvénn hogy e vizek az úly aratásig is 
ép terjedelemnek örvendendenek: vízi utón fogom a szál­
lítást eszközölni, ami nagy fuvar díly meg takarítás —

de különössen az piólcza tenyésztéss bíztat, ammej 
magában szilván szenvedő gentri véért, Ngd ury Fami- 
liályának czimeres álattyává fejlődhet — igen is —

el mondhatjuk most. hogy a régi jó hőnyi állapo­
tok kegyelmes Tisza Kálmán ténnykedése nélkül ennen 
maguktól vissza tértenek — és a régi szent hazay földek, 
mejeket töltésekbe hánytak fel, vissza uszándanak aviti- 
cus eőssi gazdályukhoz — és ha jut még vetésre száraz 
föld, azon legalkalmatossabb lesz bukfenczet vetni — ezt 
megNgod nem érti, igen is —

De még azon élelmes gondolatom is támada, hogy 
meg kóstolvánn e vizeket és kesereő ízben leledzőknek 
esmérvénn fel őket, gyógy módos vizeknek is használha­
tók, mej véggből a ki üresedett parádi fiaskókat töltettem 
meg, elnevezvénn Wetvresshegyy Dávid kesereő forrás- \ 
nak, hason szenyvi tekéntetben Zákszléner Hunyady 
Jánoss forrásánál sokkalta hajthatósabb lévénn az 
emberi Orgánizmusnak úgy alagi mint egyébb csövezé­
seiben — igen i s !

el használt öveg és ablak tserepekre volna szük­
ségem a lakások ki foltozása végett, mert az béresi abla­
kok likajin be fulydogálló tavaszi szelletek ellenében 
tsekéj védekezést nyújtanak az gyermeki párnákkal és 
Bárány farkakkal be dugdosott nyillatok —

Marha és Bürge, Sertvés és Ló versenyt bőgg, 
bégg, röffen és nyerit, csak a kálomista és Pápista 
Vargyak vagynak még bé rekedve az hosszas koplalás 
mijánn — tsak úgy súgva kárognak, mert mégh most 
sincsen annyi Szufla bennek, hogy hangossan nyomkod­
hatnák ki begyeikbül az A jert; — ha szállingóznak, a 
szellő taszigálja őket, nem előre, de hátra —

Ám balyabb az, hogy még a tsekéj ebb tudományu 
Láhikus már messziről is ziszthemába szedheti Állat- 
tyaink kimeredező gerénczét — mert soha, mijótta bicsak 
heggyel piszkállom a fogamat, nem borzogatott még 
illyen Tél, mint az elmúllott és ollyan szelek jártak, 
mejjek az Bürgék oldalajiról lefújták az gyaplyut —
A  takarmányt illetve ne tessen búslakodni, mert az már 
edgy száll sincsen — de ha le mullanak az Vizek, ser- 
ked mező is valamejjes — addég penigh príznitzelünk, 
mintha Gréfenbergába váltottunk volna Páskumot, mert 
ha ettül a Kurátul meg gyógyul a beteg ember — akkor 
azon az éhes Jószág bizonyossan meg él.

íg y  hát ne is kérőztesse Ngod aggodalmas szivét 
az nem létező Takarmányon, mej fotytánn van, mint 
az innep utánni Máczesz morzsa — se pászka, se 
páskum —

az Hoónak vastag rétegjei sok heleken ki pállasz- 
ták az eőszi gabonákat — de ott hol az eősszel a 
dohány kóré közzé kapáltatám a búzát, az most a leg- 
bulyább, és nem pállott ki abból edgy száll se. Mert az 
talpon álló dohány kórén által pipázhatott az Hoó alul és 
így luftolhatvánn, nem fuldokolt; — Már most a tavaszi 
kórét az eőszszel le szurkáltatom a vetés közzé, és igyen 
meg menténdem az pállástól — seőtt, ha nagyon is bu- 
lyálkodánd a vetés, az kórékat viselt dohány zsineggel 
össze köttetésben hozom, mert'malyd ezen ki feszétett zsi­
negre támaszkodvánn a meg dűlni akaró búza, ez őtet
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lefeküdni nem engedéndi és igy dűlt búzánk nem lészen — 
igen i s ! —

a Grubitzy baromfiui térenn is uly eszmével lép- 
ködtem a nyilvánossági előtérben — ugyan is —■

Az Kácsa nemesítést tüzém ki fel adatul: úgy 
j okoskodvánn, liogy ha az jó étü de kis petsenyét adó 

Kacsát Gácsér helett Gúnárral párosítom, tetemesen 
nevelődni fog az Kácsa tetem tériméje. De ezen elméllet 
gyakorlati ki vitele sok vesződségemben került, mivel sem 
az Gúnárban a Kácsa eránt, sem az Kácsában az Gunár 
eránt nem vevék észre semmi ojan Zimpáthiát, mej 
az Plátónizinus körét túlhaladta volna. Hogy ezen 
Motívum nélkül szűkölködő válaszfalat leroncsam, mind 
két kiválasztott Egyedet bőven takarmányozom kender­
maggal, valamint bibicz tolyássból készült rottyantossal. 
És sötét hejen tartom őket, ahol edgymásra nem esmer- 
vén, egymást fel esmeréndikés igy bizonyosra vészem az 
eredményt. Ha ne talán-tánn a létre jövendő tolyáss 
nagyobb lészen az őt kilövellendő kálibernél, és igy ki 
nem ju th at,— az nem baly — Mert az kálibernek is 
vagyon ojan állati melege, hogy abban a tolyáss kikelhet, 
és igy eczerre készen lépend a világba az kácsába oltott 
lúd, mint a hogy a minerva felyéből kiugrott Juh péter, 

Ha lehet, ezen uly faly állatot már az nagy körösi 
kiállétáson bémutatom,

mejjek utánn öröklök
Kegyes Jóltevőmnek 

Nagyságos Uramnak 
hóduló tisztelettel

tanulmányos hiv szolgája
T o l y á ss  D á n ie l  m. p. 

oklev. gazdász.

A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .
— Ú gy ag y o n v erlek , hogy  60 éves 

k o ro d b a n  is m egem legeted  !
— H a a k é p e t a falra v e títjü k , kézzel

i fo gha tóan  fogjuk látni.
— K opasz K áro ly  ellenségeivel ha jba  

k apo tt.
— » L á to tt m ár T isz a -m a lm o t?« — »N em !« — »Pedig 

lá th a to tt  vo lna e leg e t a D unán  !«
— A k ö rm eit o tth o n  p iszkálja  m agányosan  négy 

szem közt.
— Ú gy beszél, m in th a  m ár a ho ld b an  k u g lizo tt vo lna  !
— A császár m eg a k a rta  W a llen s te in t ny irbá ln i.
— A jövő  ó ráb an  ex am iná lok  a tizen h e ted ik  századig .
— L ássuk  K ádár K ata  k ü la la k já t ; az tán  rá té rh e tü n k  a 

b é lta rta lm ára .
— M űveletlen cso rda  ¡ Ma j d  m egö lnek  a lá rm á ju k k a l 1 

És ezeknek  beszéljek  az á lla tk ínzás e llen  !

Sanyarú Vendel nyögései.

De

— A napokban dicsekszik 
egy beamter barátom, hogy ne­
kik még az állam is hitelez, 
mert előre kapják a jizetésö- 
ket. Akkor mi napidijasok, — 
mondom szerény büszkesség- 
gel, —- még nagyobb urak va­
gyunk, mert mi meg hitele­
zünk az államnak, melytől 
csak utólag kapjuk a fizetést.

— » Nem fekszi az a gom- 
bócz a gyomrát, Sanyaró 
ur ?< — kérdi a Koroghy ur a 
népkonyhán. »Bárcsak fe- 
küdné is meg vagy hat hétig!«

'y felelém őszintén.
— Azt mondja Buckle, 

hogy »a természetben az ellen­
tétek kiegyenlítik egymást.« 
Diurnista s hentes a legna-

hvl a kiegyenlítés ? Beszélhet márgyobb ellentét.
Buckle is!

— Azt kérdi a Bukovay ur, képes volnék-e egy 
családot fentartani?  »Hogy ne ?« — mondtam neki — 
»ha hozzá szoknának az én kosztomhoz.«

— Nem tudom, minek köszönhetem még azt a kis 
életet, ami bennem van — ha csak annak a kevés élesz­
tőnek nem, ami abba a három napos kiszikkadt pere- 
czembe van belé gyúrva.

— Ami játékban a kibicz, az vagyok én az evés­
ben. Mikor mások esznek, én a csöndes szemlélő szerepét 
viszem.

— Azzal vigasztal a költő egyik versében, hogy 
»Lesz szöllő meg lágy kenyér /« Ha a költő jós is, mért 
nem mondja, hogy mikor ?

— Megnéztem az Arany-szobor pályázók müveit. 
Ezek az urak a testes alakokat »vázlatnak« nevezik. Hát 
akkor én mi vagyok ?

— A katonák ezután már vacsorát is kapnak — 
hát mi mikor kapunk ebédet ?

ÖFöRDiTÁSOK,
— U tilita s  fa c i t  esse deos —  Károm kodásra jó  az isten.
— E ls i  f r a c tu s  il la b a tu r  orbis =  H átha  az a vín mennybéli 

bakter, a Szempéter rúgná a port a Gönczölszekere mögött, nem 
aszondanám neki hogy : bak fü tty  ? (K á p lá r  u r  V aro sák  fo rd ítá sa .)

— M a rtiis  caelebs, q u id  agam  K a le n d is , q u id  ve lin t f lo re s !  

(H or. vili.) =  Szép márczius elején m it csináljak, hisz repülnek a 
flóresek !
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E HELYÉN 
SZEMETET lETJAKNÍ 
3ÜNTETÍSTE-R HE ALATT

l TÍLOS. I

Csodabogár.

A  Czenczi n é n i  k o s a r á b ó l .
— Hol vannak 

a jó idők, mikor 
a pirositó láttán 
pirultak el a lá­
nyok !

— A  női erény 
még ma is hatal­
mas sziklavár, me­
lyet ellenséggel 
szemben megvé­
deni könnyű do­
log, — de ma már 
a várnak béke ide­
jében való fenn­
tartása jóval töb­
be kerül, mint 
amennyit maga az 
egész vár megér.

— Sok finom arczon van vastag bőr.
— Kis hirdetés — nagy hirhedtség.
— Nem egy fiút tudok, kit a félvilág a másvilágba 

kergetett.
— Ha takaró nélkül is, csak a kedvükre nyújtóz­

kodhassanak.
— Régentén az udvarlót elfogadták, ma elfogják. |

»A z A n k e r« .  Az Anker élet- éa járadékbiztositótársa­
ság Béesben április 1 2 -én ta rtá  29. évi rendes közgyűlését gróf 
Zichy Ödön elnöklete alatt. Az évi jelentésből kitűnik, hogy az üz­
le t az elm últ évben is nyert terjedelmében s úgy a biztosítottnak, 
valam int a részvényeseknek egyenlő kielégítő eredményt nyúj­
to tt. 1887-ben a já n la t 'k  19.473,699 frt összegben nyujtattak  be és 
az év folyamán 7232 szerződés 17.582,615 fr t tőkével realizálta- 
to tt. Az Anker az 1887-iki évben halálesetekért, visszavásárlá­
sokért, túlélési és járadékbiztosításokért 1.034,631 frtot, a társulási 
tagoknak 4.286,449 frto t és kölcsön fejéhen a biztositottaknak 
25’2,072 frto t fizetett, mig a dijtartalék  emelésére 1.754,830 frto t 
forditott. Az előny a biztosítottak részére abból tűnik ki, hogy 
a társulási tagok a részletben befizetett 2.093,913 ír té rt 4.286,449 
frtot, azaz a betétet 7 százalékos kam atok-kam atozásával, a tú l­
élésre nyereményrészszel biztosítottak nyereményül a biztosított 
tőke u tán 25.17 százalékot kaptak, ellenben a halálesetre r.ye- 
reményrészszel biztosítottakra nyerem ényül az évi dij 25 száza­
léka ju to tt. A társu la t kezességi képessége a túlélési társulás 
14.801,137 fr t alapján kívül a következő «lapokból á l l : atulélésre 
nyereményrészszel biztosítottak alapja 5.882,467 frt, dijtartalék 
és nyereményrész alap a halálesetre nyereményrészszel biztosí­
to ttak  rés éré 2.170,345 fr t, dijtartalék a halálesetre is  túlélésre 
nyerem nyrészesülés nélkül biztosítottak és járadék-biztosítások 
részére 8 025,833 frt, ehbez já ru l még a részvénytőke 1.000,000 
ír tta l és a tőketartalék külön tartalékokkal 1.659,117 frt, összesen 
33.538,961 frt. A tá rsu la t összes vagyona 34.513,072 frt. — A 
befektetést illetőleg megjegyzendő, hogy egy rész bécsi és buda­
pesti házakban van elhelyezve, melyek az évi leírások folytán 
jóval a valódi értéken alul szerepelnek a mérlegben. A vagyon 
túlnyomó része jelzálogos biztosítékot nyújtó és állam i garanciát 
élvező elsőrangú értékekben van elhelyezve, mely körülmény a fe­
lülvizsgáló bizottságnak alkalm at nyújto tt elismerőleg hangsú­
lyozni, hogy a tá rsu la t befektetéseinél szigorú óvatossággal já r  el 
s a biztosítási alapok és tartalékok szükségesnél nagyobb gyarapí­
tására különös gondot fordít. 89

Y. E. Érdektelen. — P. I . A 
m unkácsi fiatal rendőrtisztek esete 
megrendítő. A kaczki egyenruhá­
ban m ár sorba meghódították az 

o ttan i szépeket, amidőn egyszerre csak jön a  parancsolat gyászos 
pecsét a l a t t : »le az uniformissal 1« Mily siralom ! De mikor a  »B. 
J.« nem közöl tragédiákat ! — C orax . Ne féltse a hazát a víztől. 
Inkább a lyrikusoktól. — Kongó. Az ön szerecsen vérei közt bizo­
nyára jobb hum oristák akadnak. — K. K. Meggondoltuk. Ebben 
benne van a »nem« is. A bővítés sokszor hígítás. — L ecllgasse 20 
(Q rz.) Külön levélre nincs érkezésünk. Csak kerül o tt »B. J.« is 
valahol. A küldeményben volt használható. Remélhet. — P cs. 
Az idő rövidsége m iatt megm entettük a megm enthetőt. Levél 
megy. — Sz.  M. (Msklcz.) Hol m aradt az alak hűsége? Hiszen 
ez a hatás fele. Az eddig megjelentek szolgáljanak mértékül. Azt 
az élczlapot sohasem lá ttuk  s nem is kérünk belőle. — H. J. A 
»csodabogarak« rovatában szívesen közöljük az ön »emléklap­
ját«. — R. A. Ami jó  benne, annak közlését nem csak régisége 
tiltja . Az a »szellemes tanítvány« u. 1. nem tudja, hogy az Ame­
rikába ma küldött sürgöny tegnap érkezik meg oda. A többi 
silányság. — I. B . Ne erőltesse. — Kds. T ehát, hogy világosan 
szóljunk, m ásutt megjelent ism ert rajzok másolatára nincs 
szükségünk. — NeniO (S fk .)  M aradjon nemónak. — M. Majd be­
szerezzük a maga illető helyére .— N. Yrd. Részleteket kérünk. —
0 . F . N ehány aprósága jó volt. A régiségek a régi hibában leled- 
zenek. — S. H . Csak két szava talál. K  helyett c-t magas hangzó 
elé rakn i nem lehet. — Több kéziratról a jövő számban.

— Fővárosi különlegesség. —
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